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78.

Anpassungen zum Montrealer Protokoll über Stoffe, die zu einem
Abbau der Ozonschicht führen *)

ADJUSTMENT RELATING TO CONTROLLED SUBSTANCES IN ANNEX A

The Ninth Meeting of the Parties to the Montreal Protocol decides, in accordance with the procedure
laid down in paragraph 9 of Article 2 of the Montreal Protocol and on the basis of the assessments made
pursuant to Article 6 of the Protocol, to adopt the adjustments with regard to production of the controlled
substances listed in Annex A to the Protocol as follows:

Article 5, paragraph 3

The following words shall be added at the end of paragraph 3 (a) of Article 5 of the Protocol:

relating to consumption

The following subparagraph shall be added to paragraph 3 of Article 5 of the Protocol:
(c) For controlled substances under Annex A, either the average of its annual calculated level of

production for the period 1995 to 1997 inclusive or a calculated level of production of 0.3
kilograms per capita, whichever is the lower, as the basis for determining its compliance with the
control measures relating to production.

ADJUSTMENTS RELATING TO CONTROLLED SUBSTANCES IN ANNEX B

The Ninth Meeting of the Parties to the Montreal Protocol decides, in accordance with the procedure
laid down in paragraph 9 of Article 2 of the Montreal Protocol and on the basis of the assessments made
pursuant to Article 6 of the Protocol, to adopt the adjustments with regard to production of the controlled
substances listed in Annex B to the Protocol, as follows:

Article 5, paragraph 3

The following words shall be added at the end of paragraph 3 (b) of Article 5 of the Protocol:

relating to consumption

The following subparagraph shall be added to paragraph 3 of Article 5 of the Protocol:
(d) For controlled substances under Annex B, either the average of its annual calculated level of

production for the period 1998 to 2000 inclusive or a calculated level of production of 0.2
kilograms per capita, whichever is the lower, as the basis for determining its compliance with the
control measures relating to production.

ADJUSTMENTS RELATING TO THE CONTROLLED SUBSTANCE IN ANNEX E

The Ninth Meeting of the Parties to the Montreal Protocol decides in accordance with the procedure
laid down in paragraph 9 of Article 2 of the Montreal Protocol and on the basis of the assessments made
pursuant to Article 6 of the Protocol, to adopt the adjustments and reductions of production and
consumption of the controlled substance listed in Annex E to the Protocol, as follows:

*) Kundgemacht in BGBl. Nr. 283/1989, zuletzt geändert durch BGBl. Nr. 641/1996



376 BGBl. III – Ausgegeben am 16. Mai 2000 – Nr. 78

A. Article 2H: Methyl bromide

1. Paragraphs 2 to 4 of Article 2H of the Protocol shall be replaced by the following paragraphs:

2. Each Party shall ensure that for the twelve-month period commencing on 1 January 1999, and in
the twelve-month period thereafter, its calculated level of consumption of the controlled substance in
Annex E does not exceed, annually, seventy-five per cent of its calculated level of consumption in 1991.
Each Party producing the substance shall, for the same periods, ensure that its calculated level of
production of the substance does not exceed, annually, seventy-five per cent of its calculated level of
production in 1991. However, in order to satisfy the basic domestic needs of the Parties operating under
paragraph 1 of Article 5, its calculated level of production may exceed that limit by up to ten per cent of
its calculated level of production in 1991.

3. Each Party shall ensure that for the twelve-month period commencing on 1 January 2001, and in
the twelve-month period thereafter, its calculated level of consumption of the controlled substance in
Annex E does not exceed, annually, fifty per cent of its calculated level of consumption in 1991. Each
Party producing the substance shall, for the same periods, ensure that its calculated level of production of
the substance does not exceed, annually, fifty per cent of its calculated level of production in 1991.
However, in order to satisfy the basic domestic needs of the Parties operating under paragraph 1 of
Article 5, its calculated level of production may exceed that limit by up to ten per cent of its calculated
level of production in 1991.

4. Each Party shall ensure that for the twelve-month period commencing on 1 January 2003, and in
the twelve-month period thereafter, its calculated level of consumption of the controlled substance in
Annex E does not exceed, annually, thirty per cent of its calculated level of consumption in 1991. Each
Party producing the substance shall, for the same periods, ensure that its calculated level of production of
the substance does not exceed, annually, thirty per cent of its calculated level of production in 1991.
However, in order to satisfy the basic domestic needs of the Parties operating under paragraph 1 of
Article 5, its calculated level of production may exceed that limit by up to ten per cent of its calculated
level of production in 1991.

5. Each Party shall ensure that for the twelve-month period commencing on 1 January 2005, and in
each twelve-month period thereafter, its calculated level of consumption of the controlled substance in
Annex E does not exceed zero. Each Party producing the substance shall, for the same periods, ensure that
its calculated level of production of the substance does not exceed zero. However, in order to satisfy the
basic domestic needs of the Parties operating under paragraph 1 of Article 5, its calculated level of
production may exceed that limit by up to fifteen per cent of its calculated level of production in 1991.
This paragraph will apply save to the extent that the Parties decide to permit the level of production or
consumption that is necessary to satisfy uses agreed by them to be critical uses.

2. Paragraph 5 of Article 2H of the Protocol shall become paragraph 6.

B. Article 5, paragraph 8 ter (d)

1. The following shall be inserted after paragraph 8 ter (d) (i) of Article 5 of the Protocol:

(ii) Each Party operating under paragraph 1 of this Article shall ensure that for the twelve-month
period commencing on 1 January 2005, and in each twelve-month period thereafter, its calculated
levels of consumption and production of the controlled substance in Annex E do not exceed,
annually, eighty per cent of the average of its annual calculated levels of consumption and
production, respectively, for the period of 1995 to 1998 inclusive:

(iii) Each Party operating under paragraph 1 of this Article shall ensure that for the twelve-month
period commencing on 1 January 2015 and in each twelve-month period thereafter, its calculated
levels of consumption and production of the controlled substance in Annex E do not exceed zero.
This paragraph will apply save to the extent that the Parties decide to permit the level of
production or consumption that is necessary to satisfy uses agreed by them to be critical uses;

2. Paragraph 8 ter (d) (ii) of Article 5 of the Protocol shall become paragraph 8 ter (d) (iv).

(Übersetzung)

ANPASSUNGEN IM HINBLICK AUF STOFFE IN ANHANG A

Die neunte Tagung der Vertragsparteien des Montrealer Protokolls beschließt gemäß dem in
Artikel 2 Absatz 9 des Montrealer Protokolls festgelegten Verfahren und auf der Grundlage der nach
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Artikel 6 des Protokolls durchgeführten Bewertung die Annahme der folgenden Anpassungen in Hinblick
auf die Produktion der in Anhang A zum Protokoll aufgeführten geregelten Stoffe:

Artikel 5 Absatz 3

Die folgenden Worte werden am Ende von Absatz 3a Artikel 5 des Protokolls eingefügt:

was den Verbrauch anbelangt

Der folgende Unterabsatz wird dem Absatz 3 Artikel 5 des Protokolls angefügt:
c) Für geregelte Stoffe unter Anlage A entweder den Durchschnitt ihres jährlichen berechneten

Umfangs der Produktion für den Zeitraum von 1995 bis 1997 oder einen berechneten Umfang der
Produktion von 0,3 Kilogramm pro Kopf als Grundlage zur Bestimmung der Einhaltung der die
Produktion betreffenden Regelungsmaßnahmen, wenn dieser Wert niedriger ist.

ANPASSUNGEN IM HINBLICK AUF STOFFE IN ANHANG B

Die neunte Tagung der Vertragsparteien des Montrealer Protokolls beschließt gemäß dem in Artikel
2 Absatz 9 des Montrealer Protokolls festgelegten Verfahren und auf der Grundlage der nach Artikel 6
des Protokolls durchgeführten Bewertung die Annahme der folgenden Anpassungen in Hinblick auf die
Produktion der in Anhang B zum Protokoll aufgeführten geregelten Stoffe:

Artikel 5 Absatz 3

Die folgenden Worte werden am Ende von Absatz 3b Artikel 5 des Protokolls eingefügt:

was den Verbrauch anbelangt

Der folgende Unterabsatz wird dem Absatz 3 Artikel 5 des Protokolls angefügt:
d) Für geregelte Stoffe unter A entweder den Durchschnitt ihres jährlichen berechneten Umfangs

der Produktion für den Zeitraum von 1998 bis 2000 oder einen berechneten Umfang der
Produktion von 0,2 Kilogramm pro Kopf als Grundlage zur Bestimmung der Einhaltung der die
Produktion betreffenden Regelungsmaßnahmen, wenn dieser Wert geringer ist.

ANPASSUNGEN UND REDUKTIONEN IN HINBLICK AUF DEN STOFF IN ANHANG E

Die neunte Tagung der Vertragsparteien des Montrealer Protokolls beschließt gemäß dem in
Artikel 2 Absatz 9 des Montrealer Protokolls festgelegten Verfahren und auf der Grundlage der nach
Artikel 6 des Protokolls durchgeführten Bewertung die Annahme der folgenden Anpassungen und
Verminderungen in Hinblick auf die Produktion und den Verbrauch des in Anhang E zum Protokoll
aufgeführten geregelten Stoffes:

A. Artikel 2H: Methylbromid

1. Die Absätze 2 bis 4 von Artikel 2H des Protokolls werden durch die folgenden Absätze ersetzt:

2. Jede Vertragspartei sorgt dafür, daß während des Zeitraums von zwölf Monaten, der am 1. Januar
1999 beginnt, und im Zwölfmonatszeitraum danach der berechnete Umfang ihres Verbrauchs des
geregelten Stoffes in Anlage E jährlich fünfundsiebzig vH des berechneten Umfangs ihres Verbrauchs
von 1991 nicht übersteigt. Jede Vertragspartei, die den Stoff herstellt, sorgt für dieselben Zeiträume dafür,
daß der berechnete Umfang ihrer Produktion des Stoffes jährlich fünfundsiebzig vH des berechneten
Umfangs ihrer Produktion von 1991 nicht übersteigt. Zur Befriedigung der grundlegenden nationalen
Bedürfnisse der in Absatz 1 Artikel 5 bezeichneten Vertragsparteien darf jedoch der berechnete Umfang
ihrer Produktion diese Grenze um bis zu zehn vH des berechneten Umfangs ihrer Produktion von 1991
übersteigen.

3. Jede Vertragspartei sorgt dafür, daß während des Zeitraums von zwölf Monaten, der am 1. Januar
2001 beginnt, und im Zwölfmonatszeitraum danach der berechnete Umfang ihres Verbrauchs des
geregelten Stoffes in Anlage E jährlich fünfzig vH des berechneten Umfangs ihres Verbrauchs von 1991
nicht übersteigt. Jede Vertragspartei, die den Stoff herstellt, sorgt für dieselben Zeiträume dafür, daß der
berechnete Umfang ihrer Produktion des Stoffes jährlich fünfzig vH des berechneten Umfangs ihrer
Produktion von 1991 nicht übersteigt. Zur Befriedigung der grundlegenden nationalen Bedürfnisse der in
Absatz 1 Artikel 5 bezeichneten Vertragsparteien darf jedoch der berechnete Umfang ihrer Produktion
diese Grenze um bis zu zehn vH des berechneten Umfangs ihrer Produktion von 1991 übersteigen.

4. Jede Vertragspartei sorgt dafür, daß während des Zeitraums von zwölf Monaten, der am 1. Jänner
2003 beginnt, und im Zwölfmonatszeitraum danach der berechnete Umfang ihres Verbrauchs des
geregelten Stoffes in Anlage E jährlich dreißig vH des berechneten Umfangs ihres Verbrauchs von 1991
nicht übersteigt. Jede Vertragspartei, die den Stoff herstellt, sorgt für dieselben Zeiträume dafür, daß der
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berechnete Umfang ihrer Produktion des Stoffes jährlich dreißig vH des berechneten Umfangs ihrer
Produktion von 1991 nicht übersteigt. Zur Befriedigung der grundlegenden nationalen Bedürfnisse der in
Absatz 1 Artikel 5 bezeichneten Vertragsparteien darf jedoch der berechnete Umfang ihrer Produktion
diese Grenze um bis zu zehn vH des berechneten Umfangs ihrer Produktion von 1991 übersteigen.

5. Jede Vertragspartei sorgt dafür, daß während des Zeitraums von zwölf Monaten, der am 1. Januar
2005 beginnt, und in jedem Zwölfmonatszeitraum danach der berechnete Umfang ihres Verbrauchs
geregelten Stoffes in Anlage E null nicht übersteigt. Jede Vertragspartei, die den Stoff herstellt, sorgt für
dieselben Zeiträume dafür, daß der berechnete Umfang ihrer Produktion des Stoffes null nicht übersteigt.
Zur Befriedigung der grundlegenden nationalen Bedürfnisse der in Absatz 1 Artikel 5 bezeichneten
Vertragsparteien darf jedoch der berechnete Umfang ihrer Produktion diese Grenze um bis zu fünfzehn
vH des berechneten Umfangs ihrer Produktion von 1991 übersteigen. Dieser Absatz findet Anwendung,
außer in dem Fall, daß die Vertragsparteien beschließen, den Umfang der Produktion oder des Verbrauchs
zu erlauben, der zur Befriedigung von Zwecken notwendig ist, die sie einvernehmlich als wesentlich
erachten.

2. Absatz 5 von Artikel 2H des Protokolls wird Absatz 6.

B. Artikel 5 Absatz 8 ter d)

1. Folgendes wird nach Absatz 8 ter d) i) von Artikel 5 des Protokolls eingefügt:

ii) Jede in Absatz 1 dieses Artikels bezeichnete Vertragspartei sorgt dafür, daß während des
Zeitraums von zwölf Monaten, der am 1. Januar 2005 beginnt, und in jedem Zwölfmonatszeit-
raum danach der berechnete Umfang ihres Verbrauchs und ihrer Produktion des geregelten
Stoffes in Anlage E jährlich achtzig vH des Durchschnitts des jährlichen berechneten Umfangs
ihres Verbrauchs und ihrer Produktion nicht übersteigt, beziehungsweise für den Zeitraum von
1995 bis 1998.

iii) Jede in Absatz 1 dieses Artikels bezeichnete Vertragspartei sorgt dafür, daß während des
Zeitraums von zwölf Monaten, der am 1. Januar 2015 beginnt, und in jedem Zwölfmonatszeit-
raum danach der berechnete Umfang ihres Verbrauchs und ihrer Produktion des geregelten
Stoffes in Anlage E null nicht übersteigt. Dieser Absatz findet Anwendung, außer in dem Fall,
daß die Vertragsparteien beschließen, den Umfang der Produktion oder des Verbrauchs zu
erlauben, der zur Befriedigung von Zwecken notwendig ist, die sie einvernehmlich als wesentlich
erachten.

2. Absatz 8 ter d) ii) von Artikel 5 des Protokolls wird Absatz 8 ter d) iv).

Die Anpassungen, die am 5. Dezember 1997 vom Generalsekretär der Vereinten Nationen den
Vertragsparteien mitgeteilt wurden, sind gemäß Art. 2 Abs. 9 lit. d des Protokolls mit 5. Juni 1998 in
Kraft getreten.

Schüssel

79. Verordnung des Bundeskanzlers betreffend Kundmachung der Anpassungen zum
Montrealer Protokoll über Stoffe, die zu einem Abbau der Ozonschicht führen

Auf Grund des § 2 Abs. 6 des Bundesgesetzes über das Bundesgesetzblatt 1996 (BGBlG), BGBl.
Nr. 660, wird verordnet:

Die Anpassungen zum Montrealer Protokoll über Stoffe, die zu einem Abbau der Ozonschicht führen
(BGBl. III Nr. 78/2000), sind hinsichtlich der authentischen Textfassungen in arabischer, chinesischer,
französischer, russischer und spanischer Sprache dadurch kundzumachen, daß diese im Bundes-
ministerium für Land- und Forstwirtschaft, Umwelt und Wasserwirtschaft zur öffentlichen Einsichtnahme
aufgelegt werden.

Schüssel
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